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IInnnneehhåållllssfföörrtteecckknniinngg

Elektriska apparater får endast monteras av elektriker.
Lokala lagar och säkerhetsföreskrifter ska följas.
Garantin upphör att gälla om omkopplaren förändras
på något sätt.

Ljusomkopplaren ska användas för att beroende av
dagsljuset koppla om utebelysning på byggnader.
Med den inbyggda timern kan man slå av belysningen
under natten.

Med avsedd användning menas även att du följer
bruks- och monteringsanvisningarna. All annan an-
vändning räknas inte som avsedd användning.
Tillverkaren avsäger sig allt ansvar för skador som 
uppstått därigenom.

22.. SSääkkeerrhheettssaannvviissnniinngg

11..  AAvvsseedddd  aannvväännddnniinngg
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IInnnnaann  dduu  vväälljjeerr  mmoonntteerriinnggssssttäällllee::

Välj ett ställe där omkopplaren utsätts för så lite damm
och smuts som möjligt. Om kåpan smutsas ned mäter
den inbyggda sensorn ljuset sämre.

TTääcckknniinnggssvviinnkkeell::

Ca 180°

RReekkoommmmeennddeerraatt  mmoonntteerriinnggssssttäällllee  fföörr::

- Privat belysning och industribelysning:
mot norr

- Gatubelysning:
mot öst

TTäännkk  ppåå::

Ljuset från omkopplingsbelysningen får inte falla på
omkopplarens sensor.

OOmm  ddeettttaa  iiggnnoorreerraass::

Belysningen återkopplas.

44.. VVäälljjaa  mmoonntteerriinnggssssttäällllee33.. ÖÖppppnnaa//ssttäännggaa  oommkkooppppllaarreenn

SSåå  hhäärr  ööppppnnaarr  dduu  kkååppaann::

11.. Ta bort skyddet på framsidan.

22.. Vrid de båda skruvarna 90° moturs 
med en skruvmejsel (se bild 2).

33.. Lyft kåpan uppåt tills den låses fast.
.

SSåå  hhäärr  ssttäännggeerr  dduu  kkååppaann::

11.. Tryck kåpan nedåt (se bild 3).
(information: skruvarna är 
monterade fjädrande)

22.. Tryck skruven nedåt med en 
skruvmejsel.

33.. Vrid skruven 90° medurs (se bild 2).

44.. Tryck fast skyddet på framsidan 
(se bild 4).

bild 1.

bild 2.

bild 3.

bild 4.
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55.. MMoonntteerriinnggssssäätttt

66.. FFäässttaa  oommkkooppppllaarreenn  ppåå  eenn  ssttoollppee

Du fäster ljusomkopplaren vid en stolpe med en vanlig
slangklämma.

Du kan ansluta omkopplaren på två sätt; genom att
föra igenom kablarna underifrån (se bild 1) eller baki-
från (se bild 2).

11.. Använd aldrig i något av fallen annat 
än den medföljande kabelhylsan.

22.. Kabelhylsan ska i monteringssättet i 
bild 2 sitta på kåpans undersida.

OOmm  ddeettttaa  iiggnnoorreerraass::

IP-skyddet är inte längre säkert, vatten kan tränga in
och förstöra omkopplaren!

77.. KKaabbeellggeennoommfföörriinngg

bbiilldd..  11 bbiilldd..  22
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88.. EEllaannsslluuttnniinngg

99.. KKoonnttrroolllleerraa  aannsslluuttnniinnggeenn//  tteessttffuunnkkttiioonn

FFöörruuttssäättttnniinngg  fföörr  aatttt  tteessttffuunnkkttiioonneenn  sskkaa  ffuunnggeerraa::
Omkopplaren måste vara ansluten.
FFuunnkkttiioonn::
Om du trycker snabbt på knappen Test (< 2 s) ska den
anslutna lampan lysa i ca 2 minuter, oberoende av det
inställda ljusvärdet.

TTeesstt  eelllleerr  aavvbbrryyttaa  tteesstt::
11.. Tryck på knappen Test.

Om lampan inte lyser:
22.. Kontrollera lampan eller anslutningen.

1100.. AAkkttiivveerraa//bbyyttaa  bbaatttteerriieett

SSåå  hhäärr  aakkttiivveerraarr  dduu  bbaatttteerriieett::
11.. Dra ut isoleringsremsan ur 

batterifacket (se bild 1).
22.. Tryck på knappen Reset med ett 

spetsigt föremål i ca 1 sekund.

Information: Årtalet 2002 ska visas på displayen.

BByyttaa  bbaatttteerrii::

11.. Ta ut batterihållaren ur batteri
facket.

22.. Lämna in det använda batteriet 
till återvinning.

33.. Tänk på polningen.
44.. Sätt i ett nytt batteri i hållaren.
55.. Tryck batteriet nedåt tills du hör 

ett klick (se bild 2).
66.. Tryck på Reset med ett spetsigt föremål i ca 1 sek.

Information: Årtalet 2002 ska visas på displayen.
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1111.. VViissnniinnggss--  oocchh  aannvväännddaarreennhheetteerr

MMeennyy::  
Inställning av
automatiska
funktioner och
ändring av klok-
kslag

LLjjuusssseennssoorr
mäter ljuset

MMeennyy::  
Inställning av
fördröjning

1122.. FFöörrssttaa  ggåånnggeenn  dduu  aannvväännddeerr  oommkkooppppllaarreenn

FFöörruuttssäättttnniinngg::
Du måste ha tagit bort isoleringsremsan från batteri-
facket (se kapitel 10).

Information:
Du kan göra alla inställningar, t.ex. datum och luxvär-
de, utan nätanslutning.

11..  SSttäällllaa  iinn  aakkttuueelllltt  åårrttaall::
11..11 Tryck på + eller – tills det aktuella 

årtalet visas.
11..22 Bekräfta genom att trycka på knappen        .

22..  SSttäällllaa  iinn  mmåånnaadd::
22..11 Tryck på + eller – tills den aktuella 

månaden visas (t.ex. 08 = augusti).
22..22 Bekräfta genom att trycka på        .

MMeennyy::  
Inställning av ljust-
röskel

BBaatttteerriiffaacckk MMeennyy::  
Inställning av
nattfrånkoppling

++ värden
öökkaa
–– värden
mmiinnsskkaa

TTäännkk  ppåå  aatttt::
Datum och klocks-
lag raderas!

OOKK-knapp
Sparar inställningen
och utlöser funktio-
nen "nästa"
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33..  SSttäällllaa  iinn  ddaagg::
33..11 Tryck på ++ eller ––,, tills den aktuella 

dagen visas.
33..22 Bekräfta genom att trycka på        .

44..  SSoommmmaarr--//vviinntteerroommkkoopppplliinngg::

Information:
Du kan programmera omkopplingsklockan så att den
automatiskt ställer om sig på sommar- och vintertid.
Du kan välja mellan:

EEUU för Europa
UUSS för Nordamerika
nnoo ingen omkoppling

SSåå  hhäärr  ssttäälllleerr  dduu  iinn  ssoommmmaarr--//vviinntteerroommkkoopppplliinngg::
44..11 Välj region (t.ex. EU för Europa).
44..22 Tryck på ++ eller –– tills motsvarande region visas.
44..33 Bekräfta genom att trycka på       .

IInnddrriiffttttaaggaannddee SSttäällllaa  iinn//äännddrraa  kklloocckkssllaagg

55..  SSåå  hhäärr  ssttäälllleerr  dduu  iinn  aakkttuueelllltt  kklloocckkssllaagg::
Information: Om du trycker snabbt på ++ eller ––
får du fram små inställningssteg (1 minut).

Information: Om du håller in ++ eller ––
får du fram större inställningssteg (10 minuter).

55..11 Tryck på ++ eller –– tills det aktuella klockslaget 
visas (timme och minut).

55..22 Bekräfta/spara genom att trycka på       .

Information:
Omkopplaren styrs nu automatiskt. Alla övriga inställ-
ningar som klockslag, luxvärden och fördröjningar är
förprogrammerade. Om du vill ändra de här inställnin-
garna ska du följa anvisningarna i kapitel 13 ff.

SSåå  hhäärr  äännddrraarr  dduu  aakkttuueelllltt  kklloocckkssllaagg::
Förutsättning: markören står ovanför klocksymbolen.
55..33 Tryck på ++ eller –– tills det aktuella klockslaget 

visas (timme och minut).
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1133.. SSttäällllaa  iinn  lljjuussvväärrddee

1144.. SSttäällllaa  iinn  lljjuussvväärrddee

t.ex.: PÅ vid skymning (på kvällarna):

11.. Tryck på       tills markören står 
över LUX på displayen och sym-
bolerna i bilden visas.

22.. Tryck på ++ eller –– tills önskat luxvärde visas.

33.. Bekräfta/spara genom att trycka på      .

t.ex.: AV vid soluppgång (på morgonen):

11.. Tryck på       tills symbolerna i 
bilden visas.

22.. Tryck på ++ eller –– tills önskat lux
värde visas.

33.. Bekräfta/spara genom att trycka på       .

1155.. BBöörrjjaa  nnaattttffrråånnkkoopppplliinngg

11.. Tryck på       tills symbolerna i 
bilden visas.

22.. Tryck på ++ eller –– tills önskat 
klockslag visas.

33.. Bekräfta/spara genom att trycka 
på      ..

Information:
Nattfrånkopplingen kan även avaktiveras. Detta gör du
genom att trycka på ++ eller –– tills -------- visas på display-
en. -------- visas mellan klockslagen
23.59 och 0.00.
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11.. Tryck på      tills symbolerna i 
bilden visas.

22.. Tryck på ++ eller –– tills önskad tid 
för frånkopplingsfördröjningen 
visas.

33.. Bekräfta/spara genom att trycka 
på      .

11.. Tryck på       tills symbolerna i 
bilden visas.

22.. Tryck på ++ eller –– tills önskat 
klockslag visas.

33.. Bekräfta/spara genom att trycka 
på       .

1166.. AAvvsslluuttaa  nnaattttffrråånnkkoopppplliinngg

Information:
Nattfrånkopplingen kan även avaktiveras. Detta gör du
genom att trycka på ++ eller –– tills -------- visas på display-
en. -------- visas mellan klockslagen 23.59
och 0.00.

Nattfrånkopplingen måste vara avslu-
tad innan kl. 24:00.

1177.. SSttäällllaa  iinn  ttiillllkkoopppplliinnggssfföörrddrrööjjnniinngg

11.. Tryck på       tills symbolerna i 
bilden visas.

22.. Tryck på ++ eller –– tills önskad tid 
för tillkopplingsfördröjningen visas.

33.. Bekräfta/spara genom att trycka 
på       .

1188.. SSttäällllaa  iinn  ffrråånnkkoopppplliinnggssfföörrddrrööjjnniinngg

9900

TTiillll--//FFrråånnkkoopppplliinnggssfföörrddrrööjjnniinngg

Efter att det uppmätta ljusvärdet upp-
nåtts tänds lysdioden nästan utan för-
döjning (ca. 2 s).



FFöörruuttssäättttnniinngg::
Detta måste genomföras efter klockan 12 och genom-
förs vanligen när den önskade omkopplingströskeln
nåtts.

11.. Håll TTeesstt intryckt längre än 3 sekunder. Det upp-
mätta ljusvärdet övertas automatiskt för till- och 
frånkopplingströskeln.

FFöörruuttssäättttnniinngg::
Detta måste genomföras före klockan 12 och genom-
förs vanligen på morgonen då ljusomkopplaren stänger
av den anslutna lampan.
11.. Håll TTeesstt intryckt längre än 3 sekunder. Det upp-

mätta ljusvärdet övertas automatiskt för frånkopp
lingströskeln.

1199..  IInnlläärrnniinnggssffuunnkkttiioonn

FFöörruuttssäättttnniinngg::
Inlärningsfunktionen är endast 
aktiv med nätspänning eftersom 
ljusmätning annars inte är möjlig.

FFuunnkkttiioonn::
Med hjälp av inlärningsfunktionen kan det ljusvärde
som mäts övertas som grund för till- och frånkopp-
lingströskeln. Allt du behöver göra är att trycka på en
knapp, du behöver inte ens öppna omkopplaren.

Information:
När ljusvärdet lästs in visas det uppmätta luxvärdet på
omkopplarens display. Lysdioden ovanför sensorn blin-
kar till.
Om det uppmätta ljusvärdet ligger utanför mätområ-
det (högre än 200 lux) visas -------- och 200 lux övertas
som värde för omkopplingströskeln.

IInnlläässnniinngg  aavv  lljjuussvväärrddeett  fföörr  ttiillll--  oocchh  ffrråånnkkoopppp--
lliinnggssttrröösskkeellnn::

IInnlläässnniinngg  aavv  lljjuussvväärrddeett  eennbbaarrtt  fföörr  ffrråånnkkoopppp--
lliinnggssttrröösskkeellnn::
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TTeekknniisskkaa  ssppeecciiffiikkaattiioonneerr

KKvviicckkssiillvveerråånnggeellaammppoorr::
- okompenserade/radkompenserade: 1 000 VA
- parallellkompenserade: 250 VA (40µF)

NNaattrriiuummåånnggeellaammppoorr::
- okompenserade/radkompenserade: 1 000 VA
- parallellkompenserade: 250 VA (40µF)

KKoommppaakkttllyyssppuullvveerrllaammppoorr::
- KKVVGG:: 1 500 VA
- EEVVGG: 9x7 W, 7x11 W, 7x15 W, 7x20 W, 7x23 W

TTiillllååtteenn  oommggiivvnniinnggsstteemmppeerraattuurr::
–35 °C till +55 °C.

SSkkyyddddsskkllaassss::
II enligt EN60669-2-1 vid avsedd montering

SSkkyyddddssttyypp::
IP 55 (enligt EN 60529) vid underliggande monterings-
anslutning

2200.. TTeekknniisskkaa  ssppeecciiffiikkaattiioonneerr

MMäärrkkssppäännnniinngg:: 230 V~ ± 10 %
FFrreekkvveennss:: 50 Hz
EEggeenn  fföörrbbrruukknniinngg:: ca 3,5 VA
FFöörrbbrruukknniinnggssrreesseerrvv:: ca 1,5 år
BBaatttteerrii:: CR 2450 (Li-Mn 3V)
OOmmkkoopppplliinnggssfföörrddrrööjjnniinngg:: möjligt att ställa in 0–180 s
LLjjuussoommrrååddee:: möjligt att ställa in 2–200 lux
KKoonnttaakktt:: inte potentialfri
ÖÖppppnniinnggssbbrreedddd:: liten 3 mm (µ)
KKoonnttaakkttmmaatteerriiaall:: Ag Sn O2
OOmmkkoopppplliinnggsskkaappaacciitteett:: 16A/230 V~ vid cos    = 1

10A/230 V~ vid cos    = 0,6
Glödlampor, effekt: 2 300 W
Halogenlampor, effekt: 2 300 W
Lyspulverlampor:
- okompenserade: 2 300 VA
- radkompenserade: 2 300 VA
- parallellkompenserade: 400 VA (42µF)
- duoomkoppling 2 300 VA
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